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5. Perbuatan Baik dan Perbuatan Jahat di Dunia ini,
Memutar Balikkan Sifat Jodoh

Xin Ling Fa Men ini adalah Pintu Dharma Guan Shi Yin
Pu Sa. Coba pikirkan, dari mana “Xin Ling Fa Men” ini
berasal? Sekarang pada masa periode akhir Dharma, yang
penting adalah membina sebuah hati — pikiran, membina
satu jiwa. Jiwa, jiwa, itu adalah sukma pikiran. Asalkan
pikiran bisa terbuka, maka kita bisa menghadapi apapun
dengan senang; kalau pikiran tidak terbuka, maka dalam
menghadapi apapun kita pasti akan merasa sedih atau tidak
senang. Bukankah ini semua adalah hati — pikiran? Ada
orang yang uangnya ditipu orang lain, ia merasa sangat
sedih, namun dalam hati ia berpikir, "“Eh, mungkin saja
bulan depan saya akan mendapatkan uang.” Lalu dia pun
menjadi senang. Hari ini, dalam satu hari dia merasa senang,
bukankah berarti jiwanya berbahagia? Satu komedi sketsa

yang dibawakan oleh Zhao Benshan bukankah bercerita
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tentang dirinya yang bermimpi memenangkan lotere, lalu
pada akhirnya membuat dua orang bertengkar tentang
bagaimana membagi rata uang hadiah lotere tersebut.
Hanya karena mimpi saja, seseorang bisa senang dalam
waktu lama, namun karena belum tersadarkan, maka dua
orang Iini malah bertengkar. Sesungguhnya jika bisa
berpikiran terbuka, bukankah ini semua adalah aktivitas
psikis? Oleh karena itu, saya beritahu kalian, pahamilah
bawah: kita hidup di dunia ini, menghadapi “benar” atau
“salah” , apa bedanya? — benar pun juga salah, sebaliknya
salah pun juga benar. Seperti jika yang kamu lakukan benar,
berarti di antara suami istri terdapat jodoh baik; namun jika
kamu tidak menekuni Dharma, tunggu sampai jodoh buruk
tiba di antara suami dan istri, pada akhirnya pun akan
bercerai. Si istri akan berpikir: “Pada saat itu saya sudah
melakukan begitu banyak hal-hal baik terhadap dia dan
keluarga, namun jika dipikirkan sekarang, yang saya lakukan

semuanya salah. Kalau tahu dari awal orang jahat ini begitu
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buruk memperlakukan saya, lebih baik kalau saya tidak
melayaninya, saya tidak usah baik padanya.” Berarti di awal
saat kamu melayani keluarga, bukankah kamu merasa yang
kamu lakukan benar? Lalu mengapa kemudian kamu

merasa salah?

Seorang anak kecil yang tidak bisa masuk ke sekolah
menengah unggulan, pada awalnya dia tidak bisa masuk ke
dalam kategori untuk masuk ke sekolah menengah
unggulan, ibunya merasa tegang sekali, “Aduh, saya sudah
melakukan kesalahan, saya tidak disiplin terhadap anak
saya.” Selanjutnya, dia mulai disiplin terhadap anaknya,
lalu anaknya bisa masuk ke sekolah menengah unggulan.
Bukankah berarti kamu sudah benar? Lalu apa yang disebut
benar dan apa yang disebut salah di dunia ini? Seperti kamu
masak satu sayur, lalu sayur ini terlalu asin, garamnya
kebanyakan, maka makanlah lebih banyak nasi, atau

tambahkan lebih banyak air. Tidak ada benar dan salah.
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Apapun yang dilakukannya, benar atau salah, semua ini
hanyalah teori di dunia. Alam Manusia atau dunia ini pada
dasarnya adalah ilusi, adalah kosong, lalu benar dan salah
dari mana? Seumur hidup ini, kalian sudah melakukan
berapa banyak hal yang benar, dan melakukan berapa
banyak hal yang salah? Hal-hal yang kalian kira benar
sekarang, setelah kalian meninggal nanti, kalian malah lebih
tidak bisa memahaminya. Banyak orang yang seumur hidup
baik terhadap anaknya, namun setelah meninggal, baru
mengetahui ternyata anak ini adalah “setan penagih
hutang” yang di kehidupan sebelumnya adalah saya punya
XXX. Seumur hidup ini, saya membayar hutang kepadanya
seumur hidup, namun saya malah masih menganggapnya
sebagai orang baik, ternyata dia begitu jahatnya. Apakah ini
ada benar dan salahnya? Ini adalah membayar hutang,
semuanya adalah karma! Kalian bodoh sekali. Pahamilah,
bahwa tidak ada benar dan salah. Seperti dalam sebuah

acara besar yang berkapasitas puluhan ribu orang, “Siapa
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saya?” Apakah ini bisa menemukan dirimu? Sejauh mata
memandang semuanya adalah orang, lalu siapa adalah
dirimu? Saya adalah siapa? Siapa adalah dirimu? Siapa
adalah dia? Dia adalah siapa? Tidak bisa dibedakan dengan
jelas. Di tengah lautan manusia, malah masih mengira diri
sendiri sangat hebat. Di dalam begitu banyak orang, siapa
yang hebat? Bahkan kamu pun tidak bisa menemukan
dirimu sendiri, bagaikan kita tidak bisa menemukan sifat

dasar — akar di tengah lautan penuh manusia.

Kamu ini seorang Xiao Zhu, merasa dirimu sangat
gemuk, lalu ditambah dengan Robin, kedua orang ini
merasa diri mereka sangat hebat. Jika di acara seminar
puluhan ribu orang, bahkan tidak bisa menemukan kalian
berdua, ada banyak orang yang bertubuh lebih gemuk
daripada kalian. Sesungguhnya, yang dilihat bukan gemuk
atau kurusnya seseorang. Tubuh saya tidak lebih besar

daripada kalian, namun otak ini berpikir paling cepat, yang
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paling pintar adalah otak ini, walau yang lainnya kurang
sempurna pun tidak apa-apa. Kalau tangan ini sedikit kurus,
biarkan saja, karena otak ini yang paling penting.
Menggunakan otak untuk membabarkan Dharma,
membuat orang-orang menyukainya, membuat orang-
orang mau mengikutimu, membuat orang-orang terbebas
dari lautan penderitaan. Jika kamu memiliki satu otak yang
bijaksana, maka kamu bisa membuat orang-orang di
seluruh dunia terbebaskan dari lautan penderitaan. Ingatlah:
tidak ada siapapun, siapapun juga tidak ada, semuanya
adalah sama rata, tiada bedanya. Sebuah aula besar berisi
puluhan ribu orang, siapa saya, siapa kamu, siapa dia, kamu
pun tidak bisa membedakannya dengan jelas. Tiada siapa,
siapa juga tidak ada, semuanya adalah setara, tidak ada
bedanya. Kata-kata yang Master katakan ini, kalian semua
tidak memahaminya. Dengan kata lain, jangan terlalu
mementingkan diri sendiri, jangan terlalu menganggap diri

sendiri penting, atau hebat. Memangnya siapa dirimu?
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Bagai setitik air di lautan, yang begitu meninggalkan laut
akan segera menguap, segera hilang, memangnya apa yang
hebat? Oleh karena itu, harus membina pikiran dan melatih
diri dengan sungguh-sungguh, menghilangkan segala

halangan dosa dan kebiasaan buruk.

Membina pikiran dan melatih diri dengan tulus,
semuanya harus benar-benar nyata dilakukan. Bersembah
sujud pun harus tulus, melafalkan paritta juga dengan
sungguh-sungguh. Tidak boleh berpura-pura, jangan
mengira kalian datang ke sini untuk berpura-pura
menonjolkan diri. Oleh karena itu harus ingat, kita harus bisa
membangkitkan pencerahan luar biasa (buddhagrya) yang
semula. Apakah yang dimaksud dengan “pencerahan luar
biasa” ? Yaitu pada mulanya, manusia bersifat baik hati.
Orang yang baik hati, berarti dia memiliki dharma atau cara
yang luar biasa, dia memiliki kesadaran spiritual. Orang

yang baik hati, dia mampu melihat sifat nyata dari banyak
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benda; orang yang tidak baik hati, dia tidak akan bisa
melihat karakter asli dari suatu hal. Oleh karena itu,
pahamilah, karena pencerahan luar biasa, adalah dharma
atau metode yang luar biasa, dengan adanya cara atau jalan,
baru bisa tersadarkan; setelah tersadarkan, maka akan ada
cara penyelesaian. Maka, segala hal memiliki dua sisi, kita
harus bisa menyadarkan diri sendiri dan orang lain.
Tersadarkan, harus bisa mencapai kesadaran sampai yang
paling akhir. Dengan kata lain, hari ini saya sudah paham,
maka lebih baik kalau saya bisa paham sampai ke akarnya:
hari ini saya datang ke dunia ini untuk merasakan
penderitaan, saya sudah memahaminya secara total; saya
tahu bahwa saya tidak akan hidup lama, sama seperti semua
orang, saya harus baik-baik menghargai dunia ini,
menghargai Alam Manusia ini, saya harus baik-baik
membantu orang lain — saya tersadarkan sampai ke akarnya.
Ini yang disebut sebagai kesadaran total, sudah sampai ke

akarnya, sudah sampai tuntas. Oleh karena itu, kalian harus
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memahami satu prinsip, harus memahami bahwa kalian
harus belajar untuk menjaga suasana hati diri sendiri. Yang
Master katakan semua pada kalian benar adanya. Suasana
hati diri sendiri harus bisa dikendalikan dengan baik, harus
bisa dijaga baik-baik. Hari ini saya merasa tidak senang, saya
tidak seharusnya merasa tidak senang. Pikiran saya sudah
terbuka, saya sudah memahaminya, saya sudah
menyadarinya secara total. Hari ini saya merasa tidak
senang, namun saya sudah menyadarinya, maka tidak lagi
merasa tidak senang, jika masih merasa tidak senang,
mungkin akan bermasalah nanti. Hari ini suasana hati tidak
baik, mungkin segera akan bermasalah, saya merasa
khawatir, namun saya segera mengendalikan suasana hati:

“Tidak apa-apa, kita ada Guan Shi Yin Pu Sa.”" Kalau hari
ini merasa sangat sedih, maka jangan terlalu bersedih, hal-
hal yang menyedihkan pun pasti akan berlalu, mungkin saja
akan ada perubahan, maka tidak akan bersedih lagi. Ini yang

disebut sebagai mengendalikan suasana hati diri sendiri.
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Orang yang menunjukkan suasana hatinya di wajahnya,
berarti tidak bisa mengendalikan suasana hati diri sendiri.
Kalian harus bisa mengendalikan suasana hati diri sendiri.
Untuk mengendalikan suasana hati diri sendiri diperlukan
suatu pembinaan, harus dipahami, dimengerti, secara

menyeluruh sampai tuntas.

Harus bisa meluruskan segala suasana hati yang tidak
menggembirakan. Hari ini kamu di rumah merasa tidak
senang, lalu bagaimana caramu meluruskannya atau
menenangkannya? Hari ini di rumah merasa tidak senang,
maka saya pergi meminjam dan menonton video saja,
jangan bertengkar dengannya. Hari ini makannya tidak
senang, maka pergilah makan ke luar, juga tidak akan
menghabiskan banyak uang. Hari ini suasana hati saya tidak
terkendali, merasa setiap hari di rumah sangat bosan sekali,
maka pergilah jalan-jalan ke luar, melihat-lihat yang di luar.

Terkadang pergi melihat barang-barang di toko juga bisa
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merasa senang. Kalau tidak mampu beli, dilihat saja,
setidaknya memuaskan mata kita, bisa menstabilkan
suasana hati kita. Juga bagus pergi melihat laut, ini
sungguhan. Kalian tahu asal muasal “bersulang” ? Di
sebuah pesta, mata kita melihat begitu banyak makanan,
yang berwarna-warni, mata sudah terpuaskan; hidung
mencium begitu banyak aroma-aroma harum, hidung
sudah merasa senang; mulut sudah makan, mulut sudah
terpuaskan; tinggal telinga ini yang tidak merasakan apa-
apa. Bersulang, gelas beradu berbunyi “ting ting” , telinga
yang mendengarnya merasa senang. Pada kenyataannya,
manusia harus belajar meluruskan atau menguraikan
suasana hatinya sendiri. Saya mengetahui suasana hati saya,
di mana kekurangannya, saya harus bisa mengendalikannya.
Kita harus belajar mengarahkan diri sendiri, jangan biarkan
diri sendiri terus tersesat di dalamnya. Kita harus bisa
menguraikan segala suasana hati yang negatif — yang tidak

menyenangkan. Dalam keseharian kita, jangan biarkan
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suasana hati mempengaruhi diri sendiri. Terakhir, gunakan
ajaran Buddha Dharma untuk mendapatkan berkat

kekuatan, maka pasti bisa terbebaskan.

Menggunakan ajaran Buddha Dharma untuk
mendapatkan berkat kekuatan, ada yang sejalan, ada juga
yang berlawanan. Belum pernah dengar bukan? Saat dirimu
berada dalam kondisi baik, dengan berkat kekuatan dari
Bodhisattva, kamu akan menjadi semakin baik. Saat dirimu
berada dalam ketidaklancaran, Bodhisattva memberkatimu,
semakin diberkati, maka kamu menjadi semakin baik.
Sesungguhnya, ada dua jenis berkat. Saat baik, merasa
sangat senang, Bodhisattva memberimu cahaya mentari,
kamu menjadi semakin senang; saat kondisi kamu buruk,
dengan mengandalkan berkat dari Bodhisattva, bisa pelan-
pelan berubah. Dalam kelancaran maupun ketidaklancaran,
bisa mendapatkan berkat dari Bodhisattva. Oleh karena itu,

saat menghadapi “memutarbalikkan sifat jodoh” (ini yang
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diberitahukan Guan Shi Yin Pu Sa saat Master sedang
menulis naskah, dinamakan “memutarbalikkan sifat
jodoh” ), dengan kata lain membuat hal-hal yang
berlawanan, hal-hal yang buruk, hal-hal yang terbalik, kita
memutarnya — membuatnya berubah. Apakah itu jodoh?
Sesuatu yang sesungguhnya adalah hal yang buruk, lalu
kamu mengubahnya, menjadi sebuah jodoh, yang disebut
sebagai “jodoh” dari kata menyesuaikan jodoh. Di
dalamnya terdapat suatu karakter atau sifat, itu adalah sifat
dari jodoh. Sesungguhnya, jodoh memiliki sifat. Misalnya,
apakah sifat dari jodoh yang baik? Jodoh baik berlangsung
selama 3 atau 5 tahun, jodoh buruk berlangsung selama 3
atau 5 tahun, dia akan berubah, ini yang disebut sebagai
“sifat jodoh” . Sifat jodoh yang berlawanan, tetaplah
bertahan, i1a akan berlalu setelah 2-3 tahun. Dengan
melafalkan paritta, mungkin saja 1-2 tahun sudah bisa

berlalu. Saya berusaha keras melakukan jasa kebajikan,

BHFF 5-5 P. 13 - 31



BiRf#H% -5
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

melepaskan makhluk hidup, mungkin saja ia bisa hilang.

Inilah  “memutarbalikkan sifat jodoh” .

Kita harus bisa memahami perubahan pikiran atau hati
kita. Satu hati (pikiran), baru saja tadi merasa sangat tidak
senang, namun sebentar saja bisa berubah menjadi senang.
Oleh karena itu, banyak orang yang sebentar merasa sangat
tidak senang, namun bisa tiba-tiba tertawa, “Haha..." . Ada
masalah apa dengan orang ini? Barusan tidak senang,
namun tidak lama kemudian sudah bisa tertawa.
Sesungguhnya, ini karena hatinya - pikirannya sudah
berubah. Dia sudah mengubah cara berpikirnya untuk
menelaah masalah ini, ketika pikirannya sudah terbuka,
berarti dia mampu memutarbalikkan sifat jodoh tersebut.
Mengikuti cara berpikir yang baik untuk menyesuaikan
jodohmu, maka kamu akan menemukan sifat atau
karaktermu, yakni “sifat baik” . Ketika seseorang yang

sedang benar-benar merasa tidak senang di rumah, maka
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walau kamu memintanya untuk tertawa, dia tetap tidak akan
bisa tertawa, karena dia sedang bersedih. Jika dirimu sendiri
(dalam kondisi ini) mampu tertawa dalam waktu singkat,
berarti kamu adalah orang yang mampu berpandangan
terbuka, dengan kata lain kamu telah menguasai cara untuk
memutar balik sifat jodoh. Ketika bertengkar, saling
memukul, bahkan kursi pun bisa dilempar, saat itu kamu
masih bisa tertawa? Tersenyum pahit, tidak akan bisa
tertawa, menertawakan  begitulah awal mulanya
kehidupan” . Berubah — yaitu mengendalikan diri sendiri.
Berubah — berarti mampu melihat kenyataan yang
sesungguhnya dari akar karakter buruk seseorang, kita baru
bisa tertawa. Jika masih belum mengenali kebenarannya,
maka kamu tidak akan bisa tertawa, dan tentunya tidak bisa
menguraikannya. Oleh karena itu, ketika berada dalam
kelancaran, jangan bergembira berlebihan; saat berada
dalam kesulitan, juga jangan terlalu bersedih. Sewaktu

berada dalam keadaan yang buruk, kita jangan terlalu
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bersedih, namun juga jangan kelewat senang saat berada
dalam kondisi yang baik. Aduh, saat semuanya berjalan
sangat baik, kita akan berpikir: “Wow, dunia ini memang
diciptakan untuk saya” ; namun ketika dalam situasi yang
tidak baik, kamu akan merasa: “Sudah tidak ada jalan
keluar apapun di dunia ini” , lalu merasa putus asa. Ini
seperti pepatah: ketika berjongkok, bisa melihat dengan
sangat jelas ada banyak semut di tanah; namun saat berdiri,

tidak satu pun semut yang terlihat.

Mohon gunakan pikiran yang baik, pemikiran yang baik,
perbuatan baik, untuk menangkis pemikiran buruk, maksud
buruk, dan perbuatan jahat, dan jadilah seorang praktisi
yang benar-benar mampu mengubah nasibnya. Pada
akhirnya, saat kamu bisa terlahir ke Surga, itu berarti kamu
sudah mengubah nasibmu. Hanya dengan berdiri di tempat

yang tinggi, kita baru bisa memandang lebih jauh; hanya
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kebijaksanaan yang bisa mengatasi halangan. Baik, sampai

di sini pembahasan Master pada hari ini.
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kai xin le  xin xiang bu tong  shén me dou nan guo le bd shi xin
FOTY, 0LEAE, F288EILT. AE20
ma you de rén gian bei bié rén pian le  hén nan guo  xin li xiang
B? BENAE®EIIART BRI, OB &
xiang shuo héi  wo shud bu ding xia ge yue hui you gian de
Bk, "B BEBRAETTTBEEH B
yé hui kai xin de jin tian yi tian kai xin le ta bu jiu shi xin

ﬁi’.ﬂE,A‘ I A9, {ﬂz/\ XK—XKHALT, AR O
ling kai xin le ma zhao bén shan yan de yi ge xido pin bu jiu shi shuo
RKRALTH? XX L EHN—TNMNmARI K
zi ji zuo meng zhong le liu hé cai  jié guo liang ge rén wei le zén

HoM ¥ B 7A8¥% f 82 WM P AATE
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yang fen Iiu he cai chao qgi lai le  zuo ge meng dou hui kai xin ban tian
K 72 \ AN P4
NEE B EXRT, BN ¥ AL F X
ne dan jié guo shi méi kai wu  er rén chao qi lai le qi shi xiang
e, BEERERFE —ABEXRXT HX &

kai le ba jiu shi xin ling hué dong ma sud yi woO gao su ni men

HTY, AME2OR G a1 B? FFLAE & KR 1],

yao ming bai  wo men hud zai shi jie shang  dui yu cuo méi you shén

ZBH A N EFEHERE £, W5HFE KB

me fen b|e de dui le yé shicuo cuo le yé shiduide ni zuo
, B THEEX . R M
dui le fa g1 you shan yuan  rd gud ni bu xué f6 de hua déng
XJ T, %%E% % ; !ID%{/J\T—?—%EI’JWLE, &
dao fa g1 e yuan lai shi  zui hou you li hin le ta hui xiang

AXET 5 XN, ERXBEBET. s 8.
wo dang shi zuo le zhé me dud dui ta dui jia i hao de shi qging
"R ANMT XA WS RETHNEB

xian zai xiang xiang  wo dou zuo cuo le  zao zhi dao zhé ge huai dan

WE B B, T#MWMET. EANE XNTRKE
dui wo zhé me bu hao  wo hai bu rd bu fa shi ta bu dui ta hao
EXLAAYE, FEAWVARSEM XM F

ne na ni kai shi wei jia zuo shi de shi hou  bu shi jué de shi dui
fe. " BBIMABRARMENET IR, FRREB/BEXN

de ma wei shén me hou lai you jué de cuo le

NE? A4+ AR REEET?
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yi geé xiao hai zi kao bu dao jing ying zhong xué  kai shi shi kao
— T EFELARE R R P F, O AREF

bd shang jing ying ban  ma ma jin zhang de bu dé liao ai ya
AL BEH BEZX K BARAE T, "D

wO zuo cuo le WO mei dui hai zi yan gé yao qiu jie zhe  dui

HMET BRIZFEFRBREX, " EFH, X

hai zi yan gé yao qiu le hai zi kao shang jmg ying ban le ni bu

ZFERBEXTY, #F% £ 8 EHRT. A

shi dui de ma zhe ge shi jie you shén me jiao dui  you shén me jiao

EHMHB? XAMHAEES + 2MXT, &8 2

cuo a ni jiu shi shao ge cai shang lai ni zhe ge cai tai xian le
EWM? MAERANEX L K, BRXPMIXKXE T,

yan tai duo le dud chi dian mi fan hao la zai fang dian shui jin qu

BAXZT ZRAXKREE BHR | K#EE

hao le  méi you dui cuo de  zuo dui zuo cuo zhi shi rén jian de i
Fr, REBETERN XY, MEREARAPME

lun  rén jian bén shén dou shi xd wang  dou shi kong de  you shén

. AB X B BRE =, 882 =W, 8 #f

me dui cuo a ni men yi bei zi zuo dui dud shao shi ging  zuo cuo
28 EmW? RMN—FEFHTZ DERB, WA
dud shao shi ging a ni men xian zai yi wéi shl dui de shi qging ni

Z OEBERBWN RMORAEUARTHNE B, ¥
men si le zhi hou geng bu ming bai  hén dud rén yi béi zi dui hai zi

MET72RE EABBH REA—EFUTZF
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hao si diao zhi hou  cai zht dao zhe ge tao zhai gui yuan lai shang
i, EEZR, 7TAME XTTRE R K L

bei zi shi wo de shui shui shui a woO zhe bei zi huan le ta yi bei zi
ETFRHNE E EWN RXEF & THE—EFF
zhai  wo hai ba ta dang hao rén ne  yuan lai shi zhé me ge huai dan

R, BEEM 3 F AR REXEX2A21T K E

a zhé you zuo cuo zuo dui ma huan zhai a yin guo a ni
B, X B M %85 X152 & &K W, R W! R
men sha de bu dé lido yao ming bai  méi you dui cuo  you ru zai

MNMEEAET. EH A REYHE. RNUE

yi gé da hui chang i mian  ji wan rén wo shi shui a ni
— 1t K= % B@E, JLBEA "HKR2EW? " R
zhao de dao ni ma yi kan chd qu dou shi rén  shui shi ni a WO
K BEREB? —HBHEXEBEA EERP? K
shi shui shui shi ni shui shi ta ta shi shui gao dou gao bu
EE? EER? EEME? MR E? B #BBEAF
gqing chu  rén hai mang mang a hai yi wéi zi ji lido bu qi ne

B . AB T T W, LA BCT AR

zai zhé me dud rén i mian  shuilido dé qi a ni lian zi ji de rén

EX4Z AEBE @, # THEEW? REECHA
dou zhao bu dao le jiu you rd zai mang mang rén hai zhao bu dao
WM AT, BMMALE T E AB & & 32

bén xing gén

X M —— 1R,
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ni xiao zhG yi ge rén  jué zi ji hén pang zai jia lud bin

e
mINEK—T AN, %EE{E B, BID?Z E,

liang ge rén jL\Ié de hén i hai  rd guo zai wan rén de da hui chang

MATADTEBRFESE. WREHLH ANKXKE I

zhao dou zhao bu dao ni men liang ge rén bi ni men pang de rén

& O ABMAMD m A KM B BA

dud le shi ji shang bu shi kan rén de shou pang  wo méi you ni

%2 7. Xl £EARZF AN E K. &8 8 R

men giang zhuang a zheé ge nao zi zui ling zui ling de shi zhe ge

il 38 I W XT+TRFER RO XD

nao zi qi t de cha dlan me| guan Xi shou xi dian jiu xi dian ba

M r, HEWNE < A F AR ANA R E

zhe ge nao zi shi zui zhong yao de dong «xi yong nao zi lai hong

T FER 8B EN KA B IKWFX ?A %

shi rang rén jia dou xi huan de  shirang rén jia dou gén zhe ni  rang
T ARBERBN B it AXRE R SR ik

réen jia dou tudo li ku hai he me yang yi ge zhi hui nao

ni yao you
NE = = W\%ﬁ A —1TE 3 MK

EIIC

Zi ni ké yi rang quan shi jie de rén dou tud li ku hai yao ji zhu
F, P IL 2 HARNABBREFTE ZEic E:
méi you le shui  shui yé bu cdn zai  yi qgie dou shi ping déng wu

SBTE, BEBAEFERE —UHBMBEF F.L
fen bié yi ge da hui tang ji wan ge rén  shui shi wo  shui shi ni

S, — ARk BLHFAA EER E LR
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shui shi ta ni shén me dou gao bu qing chut  méi you le shui  shui
HE MW MMt a8 BABF E RKRETE,
yé bu cun zai le  sud yi yi gie dou shi ping déng wu cha bié de
BAEFEET FMU—UEEF F . £E3H.
shi fu jiang de zhé xié hua ni men dou ting bu dong  jiu shi ba zi

MR HBXEF, RMOBHEAE. RIEHE

ji kan de ging yi dian bu yao ba zi ji kan de zhe me zhong liao

CEBR— R, AEELBCEEX4 B . 7

bu qi ni shi shui a da ha| Ii de yi di shui li kai hai ma

Z:Eo 1/.]\ EHB-_[?jC Eﬂg_lﬁ7j< %;F,E_‘,

shang gan kit ma shang méi le  you shén me lido bu qgi de suo

£ % 5 £ 7T, B8 + 4 TT?F_H’J? AT

yi yao zhén xin shi xid  qging chu yi qie nie zhang hé e xi

LWE B OLXEEB BERUE E MIES

xin shi xi  yi qie dou yao zhén de  ké tou yé shi zhén de
1)

L, — 17 #8 & B R E*;kﬂ_ﬂ,xe B HY,

nian jing yé yao zhén de  bu neng jia de bl yao yi wéi dao zhe i

SEELE BN A8 BN AEUANEXE

lai zuo xiu a sud yi yao ji zhu vyao qi fa bén cha de m|aOJue
kiFEW, RAUBICHE ZE2ERXRA BN Y K.
shén me jiao miao jué rén zhi chi  xing bén shan  shan liang

tal "®W®E" ? ANZH, EAXE. B R
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de rén jiu you miao fa jiu yOUJue wu  shan liang de rén

By A, ﬂﬂﬁ)ﬂﬁ w xR, ﬂﬂ&‘)l:ﬁ B = R A,

ta néng gou kan dao hén duo shi wu de zhén sh| xing  bu shan liang de

it ge B EIHRSZEFUNEIHE, FF R Y
rén  ta jiu bu néng kan dao shi wu de bén zhi  sud yi yao ming bai

AN B A 88 B RAEYHARER FRULE B H,

yin wei miao Jue jiu shi miao fa you fang fa  jiu néng jué wu
AW ®E ME Y X B HIE WM B ®IE
jué wu le  jiu you fang fa  sud yi  ren hé shi wu déu shi liang fang
BT MB HiE AL EASEYMEHEER 5
mian de  zi jué jué ta  jué wu  yao jué wu dao jiu jing  yé jiu shi
H B BERXRmM BE ZEXBEIRE. BRI
shud  wo jin tian ming bai le  wo jiu sud xing ming bai dao di le
w, BESX B BET EMEMKE BBEKT
n tian dao rén jian lai ~ wo jiu shi lai shou ki de  wod yi jing ming

SKXKEABXR HHERET TN BKE X B

bai dao di le wo zhi dao yé hud bu liao dud shao nian le gén da

HERY EAMEELEEAT 2 D> F7, BX

jia yi yang woO jiu hao hao de zhén xi zhe ge shi jie  zhén xi zhe

x— F, EMFFi 2 EXATHEHRE B EX
ge rén jién woO jiu hao hao de bang zhu rén jia We} jl.fé wu dao
TABR, BT Fib & B AR——KRIIEZE

di le zhe jiu JIaOJue wu de jio jing dao di le  jiu shi jig jing

BT7. XHMEEHNRE. BKT, MER =,

/O<
&_
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sud yi yao dong dao i yao ming bai  yao xué hUI shou zhu zi ji

fMIULE E EE, EHH EF2F FEC

de qing xu  shi fu géi ni men jiang de dou shi zhén de zi ji de

B % MRXSGSEMND AHHEREN BECH

ging xu yi ding yao kong zhi hao  yao shou de zhu  jin tian wo bu kai

BFBE— T EZEEZHET EFTEE SXEAFA

xin le wO bu ying gai bu kai xin a woO xiang tong le W7o} X|ang
DY, BAN ZAFOWE X E B T, K B

ming bai le  wo jiu jil jing Ie jin

BB AT BEHRET. &
wu le  jiu bu zai bu kai xin  zai bu bd ding cha shi
BT MABAFL BAF lFEZ:ZFE H =
n tian ging xu bu hao  ké néng ma shang yao chi le  wo dan xin

shi
%T%Tﬁiﬁfﬁ%%t%'ﬂ% 80

tian wo bu kai | Ie dan wo jué
R EAFAL B &=
kai xin shud

3:|:

\><

a dan ma shang kong zhi qing xu 0 bu wO men you

wW, B 5 £ & 4 % 4&: ﬁT%% M B

guan shi yin pu sa Jln €n nan g U yao tai nan guo nan

tian h
UV L= = %?EET T%jtiﬁ 3
guo de shi qging yi ding hui guo qu de  shud bu ding hai you zhuan ji
ﬂﬁ’ﬂ%'f%-fﬁ%x_iﬁﬁ R AEX®REB ¥
ne  jiu bu nan guo le zhé jiao kong zhi zi ji de ging xu lian
e, A ¥ & 7, XM # I BECW B & Kk

shang zuo cha lai de rén  dou shi kong zhi bu hao zi ji de ging xu

E MERBOA #B2EHAFBECH B 4
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y| d|ng yao kong zhi hao zi ji de ging xu kong zhi hao zi ji

E B %Jt?EE',EI’Jr?% '\%U!H‘EEEI’J

ging xu yao kao yi zhong xit yang de  yao kao i jie ming bai
FEERT— M 2 x#0 EFER. B B.
jid jing

o'y ==

 Ro

yao sha jié yi qgie bu ra yi de ging xu  jin tian zai jia I bu kai
ERB—IUAUENBE SXREREFRH

Xin le ni zén me yang ba ta shu jié shi huan diao jin tian jia

0T, MEBEA FIEBenmE. &8F 82 #? & XX

li bu kai xin le  wod qu jie yi pan Iu xiang dai kan kan  bu gén ta
BERAFLT BEE—RBR B TEEH, ABM
chao jin tian wo chi de bu kai xin le  dao wai mian qu chi yi dun ba

W, SRXEEERFOT, B 4 @ £KE— If IE,
S

S

} jl gé gian  jin tian wo qging xu kong zhi bud zhu le
M TEATNLAN %R, SKEBEE R HAET,
e tian tian zai jia I zuo de hén yan juan le  jiu dao wai mian qu
LY —— =]
BEXKXERBLER 1_1%7 B S m X
an

zOu yi zou  kan yi kan  you shi hou qu kan kan shang pin yé hén kai

E — £, — . BENEREEZFTE B MBRF

Xin a mai bu gi  kan yi k zhi shao yé shi bao le yan fu a
L, EA#E E—FH ZELPHEBRBTREW,
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xin li tiao jie a qu kan kan da ha| yé hén hao de  zhén de ni
LERBATH XEEFKXE ﬂ_?, B T B, B A R
men zhi dao peng béi zén me lai de ma zai jiu xi shang yan jing
MAME it AEARNEB? £EE £, R B
kan zhe zhe me du6 cai  wu yan liu sé  yan fa bao le bi zi weén
EEXALAZXR BaAeE RERET EFH
dao zhe me dud xiang de dong xi bi zi sha fu le chi le

i ba
XAz EHNERA BEFFRT, %Fjﬂ"T
kou fa yé bao le  jiu sheng zhé ge ér duo méi you g
OB E T M M X4 BH&K, 8 X T
béi ding ding dang dang de ér duo ting zhe you sha fu le shi ji

wT T 3 3N BEXxFTEXTFRT. LK

shang  rén yao xué hui sha jié zi ji de gqing xu  wo zht dao wo de

2 AEZSRBECH B & BAME HH

ging xu  na ge di fang bu hao w0 yao kong zhi zhu  yao xué hui

B & WA 5 £ &, ﬁ%? i E. BEF =
shi dao zi ji bu néng gou zuan zai I mian  yao sha jié yi gie bu
S EBEC A8 B i EEHREH. ERE—UJUALR
rd Ll: de qi;g xu r chjgg shéng Plué zhong  bu yao r%ng qi;g xu
MENEE HE £ F 9, A2 i B &
ying xiang dao zi ji zui hou yong fé fa lai shun zhe jia chi jiu

7 W B BEC &k, HHBZERIR FNE H

néng jié tud

i A
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yong fo fa lai jia chi  you shun de you ni de  méi ting dao

A @BZExmNE 8 IR0, 8% ik IF 2

guo ba ni hao de shi hou pu sa jia chi yue lai yue hao  ni zai

g E? {REFRIRT &, SN, BERK& F., RE

ni jing de shi hou pu sa ge| ni jia chi yué jia chi yue hao  shi

WO RN IR, SELAMME, BN 8,

ji_ shang jia chi you liang zhdng  hao de shi hou  hén kai xin  pu

fr £, MIEFEBE ® M. THHK, RAOC F

sa ge| ni yang guang ni yue lai yue kai xin ni bu hao le  xiang

FEE iR PR ¢, IRk AL, AT T, &

kao pu sa jia chi  shi man man de zhuan bian  shun jing ni jing
FEEFENE 22 Bt B T, It &H. ¥ &
dou dé dao pu sa de jia chi  sud vyi rd guo yu dao ni zhuan
#1528 SN F. Fr Ll an 8] % B " %
yuan xing zhé shi shi fu zai xié ti gang de shi hou guan shi yin
z M (XRMRXREER N Ik, W HE
pu sa gao su de jiao ni zhuan yuan xing jiu shi ba ni de
SFESFN, M "B ¥ & &), E}L/—ETE', # A
bu hao de dong xi ni fan de dong xi ba ta zhuan guo lai  yuan
%R R A, ?f)iEI’JH"-@ BE # 9k %
shi shén me ta bén lai jiu shi bu hao de dong xi ni ba ta zhuan
T 4A? EXRMEATFHN R A REBE ¥
guo lai  chéng wéi yi ge yuan jiao sui yuan de yuan ta I

gk, A B e 80 "% " . 68

BHFF 5-5 P. 28 - 31



BiRf#H% -5
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

mian you yi zhdng xing  jiu shi yuan de xing  shi ji shang yuan fen
meE— M M MEs M. X £, & 5o
‘ng de bi fang shud  shan de yuan you shén me Xxing a

ta shi you
*%E . tbk s R, EWEHE B + 4aMHEW?

shan yuan zOu san nian 6u wu nian € yuan zOu san nian zOou wul
EgrEr=F. ErF, T =, £h
nian  ta yao huan  zhe jiu jiao yuan xing ni de yuan xing

F,BE B, XBM "% T . K &,
jian chi yi xia  liang san nian jiu guo le nian nian jing  shud bu
BE—T WM=ZFmd7rsT T L, WA
ding yi liang nian jiu guo le wo pin m|n de zuo gong de fang
TE M FE M E T, P o M I E. W
shéng shud bu ding méi you le zhe jiu shi ni zhuan yuan
£, BRAEREBET. XHME "¥ ¥ XK
xing

o

yao dong de xin de zhuan huan yi ge xin gang gang hén bu

ZEFfLON ¥ B, —4H0, W W RRA

kai xin yi huir jiu bian chéng kai xin le suo yi hén dud rén
Fo, —= )l & gk FAOT. R, R & A
zhé huir hén bu kai xin  td ran zhi jian you xiao qi lai le ha

X J)ILBEBAFL RAZBE X XEXRT, "5
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ha zheé ge rén zén me hui shi a gang gang hai bu kai xin  vyi
g« XTMTAEABEFEW? N N &ARFL, —
huir jiu xiao le shi ji shang ta shi zhuan xin le huan yi

)M EXT., b £, B2 ¥ 07T, #

zhong si wéi lai xiang wen ti xiang tong le  jiu shi ni zhuan yuan

M OEHERE IR B EBET MEYE ¥ =&

xing  shun zhe shan 5| wéi lai sui ni de yuan jiu neng dé dao ni de

M. I & & BRERKEMA &, B 6 5 2 (RAY
xing  jiu shi shan xing jia i shi zai bu kai xin de shi hou
E, M2 "EF H" . RELEAFLOLBE &,

jilao ta xiao  ta xiao bu cha lai de nan guo a rd gud ni vyi

o fit 55, B3 A H RKAI— — M Tﬂlﬂ an 8RR —

huir  jiu xiao de cha lai ni jiu shi fang de kai de rén  jiu shi zhang

SIMEBER BAR R EFNA B2

wo le ni zhuan yuan xing zhe ge fang fa chao jia da le ban

BTH® % % B X4 K% BRHT, K
deng dou réng guo qu le ni xiao ya ki xiao  xiao bu cha lai

EHMPMIEXRT BRHE? F XK, ’%KH:‘.EE

xiao rén shéng jiu shi zhe yang kai shi  zhuan jiu shi ke zhi zi

XA £ HMERX & Fr % ——E)Exeﬁr&ﬁJQ Co

zhuan jiu shi kan chuan rén de lie gén xing  cai xiao de cha lai
i’s’ — MEE F AT R &, TXE LXK

kan bu chuan  jiu bd hui xiao  dang ran jiu bd hui hua ji Suo i

jié
E S F, A X, B ARAS KB BT LA
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Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan
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